7. Ubppnidywl N. L. Nncu-hwytiptb nwpdjwéwpwlwywb pwnwnwl, GpluwG, 1975
8. Uhpqnmywt L. Ywndjwéwpwlwlywb pwnwahpp, Gpluwd, 1997
9. http://www.phrases.org.uk/

uuaLGreLh, 3U3GNELP B4 NNFUGPGELP ULLAULNAFL MUMNFLULNA AUr4UGLLENP
IuutuusSuuuL JysrLnkFoNkE3NKL

U. 4. Urpunu3uv

Upfuwwnwlpp Gdhpdwé £ whqitiptbh, hwjtptbh no enwutipbbh uGOnwGnilG wwpniGwynn
nwndjwéplbiph ybpiniénipjwlp: 2niquinpuywb ybppniénipjwb 20nphhy h hwjwn GG quihu
ulGOnwbnit wwpniowynn nwpdwépbtiph nipnyb L pGnhwbnip updynihy GowlwynipyntGat-
pp, hGsp hGwpwdnpnipnith £ pGabenid wwwnybpwgnid Ywqgutiint hwdkdwwnynn (GgniGbph
YpnnGtph nipney b dnwétiwybpwh dwuh:

UGGnwGnclt wwpniGwynn nwpddwéplbinp nhinwnpyyned G0 npwtiu dwynipwjhb wndtip ni-
Gtgnn dhwynnpbbip:

COIOCTABHUTENBHBIA AHAJTH3 ®PA3EOJIOTHUECKHUX EAUHULL, COAEPKATITAX
HAUMEHOBAHHA ITHIITH B AHTJIMCKOM, APMAHCKOM H PYCCKOM

C. K. CHMOHAH

PasoTa nocsieHa aHanau3y aHIVIMACKHX, apMSIHCKHX M PycCKHX cppaseonoruyeckux eaunuy (PE)
coJepKaluX HaMMEHOBaHHA MUUK. Ha 0CHOBE cOmoCTaBUTENbHOIO aHajIu3a B PaCCMaTpUBAaEMbIX SI3bIKAX
BBISIBIIAIOTCS] OBLIME M CBOCOBpPa3Hble CHMBOJMUHbIC 3HaueHHs HauMeHoBaHufi mumu B PE, uto naer
BO3MOXHOCTb COCTaBHTb MNPEACTABJIEHHE O CBOEOBPA3HOM MEHTAIMTETE HOCHTEJEeN COMOCTaBIsEMbIX
€IUHULL.

Ormeuaercst uto ®E ¢ HanMEHOBaHUSIMH MHIIH HMEIOT KyJIbTYPHYIO LIEHHOCTb.

ENGLISH AND GEORGIAN PROVERBS
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Proverbs were and are used nowadays as an effective spoken or written tool of express-
ing various meanings and intentions. They include wisdom, knowledge and truth which are

- 648 -



manifested in a few colorful words. These short, meaningful, rhythmic, poetic styled — con-
structions were created for centuries in different social and historical life. It is difficult to
find more interesting and researchable genre than proverbs and sayings. It was the subject
of deep study of scientists in most different ideological branches. Most of the scientists
agreed that the proverbs are folklore speech. Where was not only the person's point of view
but also general people's outlook is expressed. Proverbs and sayings play important role in
language. They perform their unique function in language. They give emotionality, expres-
siveness to the speech. They have certain pure linguistic features that must always be taken
into account in order to distinguish them from ordinary sentences. They are usually didac-
tic and image bearing.

Proverbs are concidered as the complex units and this complexity derives partly from
the mobility of their meaning from people to people, culture to culture, and context to con-
text. As Finnegan (1970:19) says, it is often impossible to grasp the point or attraction of
the given proverb without some knowledge of cultural background and what the thing men-
tioned means to those who utter it. Cultural background plays immensely huge role. We
should be aware of it in order to find out the exact meaning of a foreign proverb. So, while
translating besides the rules of translation, translator ought to know the history, slang, life,
customs and traditions of the people whose language he / she translating into.

The study of proverbs is called Paremiology. Paremiography is the collection of
proverbs. Proverbs come from the Latin word “Proverbium”. It is a word that has a lot of
metaphoric meanings. If a proverb is distinct from others with good phrasing, it can be
termed as an aphorism. Succinct and pithy saying that is in general use and expresses com-
monly held ideas and beliefs. Proverbs are part of every spoken language and folk litera-
ture, originating in oral tradition. Often a proverb is found with variations in many differ-
ent parts of the world. Proverbs were generally derived from different cultures and human
experience that came from seniors in the society who knew how it should be dealt with.
(Internet resource)

There are several sayings and proverbs about the meaning of it:

® A proverb is a short sentence based on long experience

® A proverb is the horse that can carry one swiftly to the discovery of ideas.

® A wise man who knows proverbs, reconciles difficulties.

® Proverbs are the daughters of experience. (Internet resource. “What is a proverb”)

The proverbs and sayings are not only preserved through different layers of society but
many scientists and linguists have dedicated numerous researches over the analyses of
proverbs and sayings according to their semantic building /constructions.

Our research deals with analyses of proverbs according to their semantic building/con-
struction in the Georgian and English languages. Proverbs carry different semantic color-
ing, from this view point English and Georgian proverbs are divided into the proverbs of
different topics. We’ve chosen one of the most esthetic topics “Love”. For Kdvecse
(2000:27) love is the most highly ‘metaphorized’ emotion concept. (Cited in Chang and
Li). Many conceptualists and linguists dig into this field. Plenty of proverbs and sayings
are dedicated to this topic in the Georgian and English languages. We tried to be focused
on the most useful and popular ones, the proverbs which are mostly used nowadays. And
also show the similarities and differences between their meanings.
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Different proverbs prove that “Love is blind”, “Love cannot be forced “, and “Love is
fire.” The most affectionate feeling “Love” is expressed with beautiful words in the follow-
ing list of proverbs:

English proverbs Georgian proverbs

_ Badsmsconzo Loyzstrymo 36 0J690s.
Love cannot be forced * Loyzstrmo 36 0J650s dogmacos.

- Loyzstrymo Jmbdo
Love in a cottage * 9mboyzstrmmy mem-Jdstmo 3nmol
BBy 030dobydlm.

_ Loyzstrgmo , 0byzy hmamés
Love is blind, as well as hatred Lodwmazomo, d0m3ss.
*+ Loyzstrymo dMBss

- Loyzstrmmo mhbmdmsco
Love’s not complete without a quar- LY EYMBOO 30 sGOUL.
rel * 3mm-J3Mol Abydo Mya337bL dstronsmo

93mbsm

- Loyzstrmmo Loyzstrmmol concoss (9.0.
Love is the mother of love Loyzstrmo Ls3dsLbm LoyzstrmmL

0§303L)-
* Loyzstrmmo dmdL Loyzstrymb
Love laughs at locksmiths -Loyzstrgmo sLEoboL 3moEnadol

bymmULBHBL

* Loyzstrmolm3z0oL yagms 3bes
Love me, love my dog bLBboOS

- 8y oo 30y336356M, Ando dsmmog

30Y356cogLm.
Love will creep where it may not go * dopeobl bsoMo oy st 3s]3L,

33&MmbL 35063 osdbscmMym.

_ Loyzstrmmo Lscosi 306 gs03mol, o]
Love is fire 35d3Mndsm.

* LoyzstrmmBs 386mbo o6 ool.

_ Loyzstrmgmo sl 3gbemo
Love conquers all * Loygstrymob 3gEbmo

_ Loyzstrgmo 03yehmdl yzgmesagmb
Loyzstrymo d6dsbydamos

Love makes the world go round _ Loyzstrgmo dlmaggmoml s@mosemydl

* Loyzstrrymo dMJsbydgmos

_ Loygstrymo Bs3mb 390 byoszL
Love sees no faults * Loyzstrymo dMIss

_ Loyzstrgmo 03mzol gbsb

* LoyzstrmoLm30L yagms 3bes
Love will find a way bLBomOs

_ Loyzstrgmo os30Lmasmos
* LoyzstrmoLm30L yagms 3bes
Love is free bLBomos
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English love sayings and proverbs listed here tell much about the attitude of English and
Georgian people to love. We tried to show that despite of the differences of these languages
in their culture, tradition, custom, people, life style and many other things there is some-
thing similar, something in common; both languages have the same attitude towards love,
they share the same assumption about it: that love is all-powerful, irrational, nothing and
nobody can resist it. Although love is a universal concept present in cultures of all nations,
the idea of love has its own peculiarities in each culture.

In our little research about “Love” proverbs we strengthen our belief about proverbs.
Although given topic was too small to make any kind of serious and firm inferences it still
made clear that nothing defines a culture as distinctly as its language, and the element of
language that best encapsulates a society's values and beliefs is its proverbs.
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«UGM>» PUNUP2NY UUUSUYUGRULENML ULALEMGLNFU Gd YruSGMPELNFU

L. EAFPONFLP
6. 4ushucdhLp

UnyyG ghinnwlwb hnnwdép, npG weGsynid £ «ubipy» pwunwnphsny wuwgywéplbph, wipw-
wlnnud £ obp hwjwunp wuwgywdépltiph Gyuwndwdp: 20wjwé ndjw) hnnwép 2w ubnu
Lntpe L Jsnwlwb Ggpuwlywgnipjwb hwlqbine hwdwn, uwyw)l ywpq £t oh pw, np nghbs wwp-
anpnz Ytpwny sh pGnpnznud dwyneypp, nppwh bgnil, huy |Guywl wyG dwubhyp, npp (w-
JwantjlGu wpunwgnpnid £ hwuwpwynipjwl wndtplbbpp L hwywwnwihplbpp® wuwgywépl t:

IIOCJIOBHIIBI C TEMOTI JTIOBBH B AHTJIMEICKOM H IT'PY3HHCKOM S3bIKAX

H. BYPAYIIH
E. KAIIHAIIIBHJIH

B crarbe paccMaTpHuBaloTCs MOCJIOBHLIBI C TEMOM JIIOBOBD, KOTOpbIC TNPHAAIOT BaXXHOC 3HAUCHHEC
IIOCJIOBHIIAM. HeCMO’I‘pH Ha TO, YTO OTOT MaTE€pHal OUYCHb KpATOK [MJIA MAOCTHXCHHA CEPLE3HOIO H
OKOHUATECJIbHOT'O pe3yJibTata, HO SICHO O/HO, UTO HUUTO TaK OUCBH/AHO HE XapaKTEPH3YET KYJIbTYpPY, KaK
S3bIK H A3bIKOBas UaCTHlla — MIOCJIOBHIIA - HAUBOJIEC APKO OTPAXKACT OBIIECTBECHHbIE HEHHOCTH H BEPOBAHU 1.
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